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CHENU®IKA BJXUBAHHS AHIJIICHKOI MOBH
Y ®PA3EOJIOI'T PAIIOOBEMIHY

MMimmy6ona O. M. Crenndixa BXHBaHHA aHIJHChKOl MoBH Yy (paseonorii
pamiooOMiHy.

VY crarTi po3risHYTO 0COOMMBOCTI TMpo¢eciHHOl CHINKYBaHHS B aBiamiifHii
ramy3si Ta poib opraHizamii aHTJIOMOBHOI KOMYyHiKamii Mg dac paaiooOMiHy.
BusnaueHo, mo aHriilicbka MOBa CTajla HEBi'€MHUM YHHHUKOM JUISI 3a0e3MeueHHs
e(heKTUBHOCTI MiKHAPOIHOI B3aeMOmii U OE3meKH i Yac aBialiiHUX TepeBE3CHb.
[IpencraBneHO OCHOBHI NPHYMHH HEMOPO3YMIHHS MK IIOTOM 1 JAUCIETYEPOM,
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PO3TIITHYTO XapaKTePUCTUKU PaJiooOMiHY IUBUIRHOI aBiallii, sKi BU3HAYAIOTH MOBHI
0cOOJIMBOCTI KOMyBaHHA iH(pOpMaIlii B HOro Mexax, a caMme: JJAKOHIYHICTbh, SICHICTb,
OJJHO3HAYHICTh. PO3risHyTO MiHrBiCTHYHI (DaKTOpH, SKi BIUIMBAIOTH Ha BEICHHS
pamiooOMiHy: TPOrHO30BaHICTh, MEPEKIIOYCHHS MOBHHX KOJIB, MapasliHTBICTHYHI
(hakTOpH OPYIICHHS Paio0OMiHy Ta JEKCHYHA HEOTHO3HAYHICTb.

Kniouosi cnosa: 3aranpHa aHTIIHCEKAa MOBa, (pas3eororis, paxiooOMiH,
MIPOrHO30BAHICTh, MEPEKJIIOYeHHS] MOBHHX KOJiB, MapaJiHTBICTHYHI (hakTopn
MOPYIIECHHS PaIi000MiHY, TeKCHYHA HEOTHO3HAYHICTb.

IMomny6nas O. H. Ciern¢pmka  ymoTpeOneHHss  aHIVIMICKOTO — s3BIKA B
(pazeonornu pagrooOMeHa.

B crathe paccMaTpHBAIOTCS OCOOCHHOCTH HPO(ECCHOHAIBHON OOLIeHHS B
ABHAIIMOHHOK OTPACIM U POJIb OPraHU3ALMK AHTJIOSN3BIYHON KOMMYHHKAIIMH BO BPEMs
paanoobmena. Onpezensiercs, YTo aHIJIHACKUH SI3BIK CTall HEOThEMIIEMBIM (aKTOpOM
1utst obecriedeHus 3G GEeKTHBHOCTH MEXIYHAPOIHOTO B3aUMOICHCTBHS M O€30MacHOCTH
BO BpeMsi aBHAIIMOHHBIX MepeBo30K. [IpeicTaBieHsl OCHOBHBIE IPHYNHBI HEOHUMaHHS
MEXIy THJIOTOM M JIHCIETYEPOM, PAaCCMOTPEHBI XapaKTEPUCTHKH PanooOMeHa
IPaXKIAHCKOH aBHAIMH, KOTOPBIC ONMPEICISIOT SI3bIKOBbIC OCOOCHHOCTH KOIHPOBAHHS
uHMOpMALMK B €ro Ipefenax, a UMEHHO: JIJAKOHHYHOCTh, SICHOCTb, OJHO3HAYHOCTb.
Hccnenyroress JMHTBHCTHYECKHE (DAKTOPBI, BIMSIOIINE Ha BEICHHE paauooOMeHa:
MPOTHO3BI, TEPEKIFOYCHNUE SI3BIKOBBIX KOJOB, TMAapaTHMHTBUCTHYECKHE —(DaKTOPBI
HapyIICHHUs PaIHo0OMeHa 1 JIEKCHYECKash HEOJHO3HAYHOCTb.

Knrouesvie cnosa: oOMMIA aHIIMACKHN SI3BIK, (ppaseosiorus, paanooOMeEH,
MPOTHO3BI, TEPEKIIOYCHNE SI3BIKOBBIX KOJOB, TMAapaHMHTBUCTHYECKHE (DaKTOpPBI
HapyIICHUs PaJIHo0OMeHa, JIeKCHIecKasi HeOAHO3HAUYHOCTb.

Pidlubna O. M. Specific Character of Using English in Phraseology of Radio
Communication.

The article deals with the features of professional communication in the
aviation industry and the role of the organization of English language communication
during radiotelephony. English is the language for all pilots and air traffic controllers
who wish to operate in any international aviation environment. The International Civil
Aviation Organization, called ICAO, determines the English language requirements. It
has been determined that English has become an integral factor in ensuring the
effectiveness of international cooperation and security during air transport. The main
factors of misunderstanding between the pilot and the air traffic controller are
underlined, the radiotelephony characteristics of civil aviation are identified
corresponding to the main principles of aviation communication of encoding
information within its limits, namely: concision, clarity, non-ambiguity.

English has been chosen as the official language of flight in the United States
and continues to be the recommended lingua franca for international use. In some cases,
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a lack of English proficiency in pilots or controllers has led to disastrous and even fatal
catastrophes. While miscommunications between flight crews and air traffic control
personnel may have been only one aspect of these incidents and accidents, the lack of
ability for all parties involved to understand crucial directions via a common English
may have been the most important contributing factor leading to these tragedies.
Without agreed upon standards for English proficiency and common phraseology, the
aviation industry continues to be at risk for future language-related accidents. Air traffic
communications often deviate from standard phraseology in emergency situations
towards a more conversational style. English proficiency beyond the basic
understanding of aviation phraseology may be necessary. In addition, a cultural
awareness of the variety of English spoken in countries encountered during flight may
help avoid misunderstandings and miscommunications.

Miscommunications may broadly be applied to a range of verbal
communications problems ranging from misunderstandings, such as those due to
ambiguity, cultural differences, language structure, and so on, to more technical
problems. Studies indicate that miscommunication is a pervasive problem in air traffic
control and, has been a causal factor in numerous fatal accidents. According to the
researches types of miscommunication can be grouped as follows: expectations, code
switching and L1 interference problems, paralinguistic factors and lexical ambiguity.

Key words: plain language, phraseology, radiotelephony, expectations, code
switching and L1 interference problems, paralinguistic factors and lexical ambiguity.

AHrITificbka MOBa cTaja 0OOB’SI3KOBOIO i HEOOXiTHOIO B YMOBax
PO3BUTKY ¥ MOCTIHHUX 3MiH y Cy4acHOMY CYCIIJIbCTBI, HAYI[i, TEXHIIli Ta
TEXHOJIOTI1. 3a/yisl MiBUILCHHS OS3MEeKH MOJIbOTIB aKTUBI3Y€EThCS yBara
N0 Tpo(deciiiHOro CHIIKYBaHHS MDK IUIOTOM Ta aBiaJMCIETYePOM.
MixHapoaHOw opraHizaiiero uBiibHOI aialii (IKAO) y 1947 p. Oyno
BCTaHOBJICHO, IO MDKHapoIHa pajioTeneoHHA KOMYHIKamis Mix
minoTaMM W JUcHeTdepaMH  YOpaBIiHHA TOBITPAHHUM PYXOM Mae
BiIOyBaTHCS aHIIIIHCHKOI MOBOIO [2]. BaxJIMBICTh BOJIOIHHS MIIIOTOM
Ta JUCIIETYEPOM YMIHHSMH W HaBUYKaMH MPOQECifHOrO CHiIKYBaHHS
MOSICHIOETHCSI BUCOKOFO IIIHOKO TTOMUJIKH, OCKIJIBKH BiJ] JIIaJIOTy 3aJIC)KHUTh
HE TUIBKM YCITIX JFOJICHKOI AISUTBHOCTI, @ 1 JKUTTS MacaXKUpiB.

Jlis minBUINCHHS OE3MEKH MOJBOTIB MOCHIIFOETHCS 1HTEpPEC JI0
npodeciiHOro CHiIKyBaHHST MDK TMJIOTOM Ta aBiaJUCIIETYEPOM.
lonoBHMMHU 3aBHaHHAMH MNPOQECIHHOrO CHUTKYBaHHS € SICHICTb,
TOYHICTH 1 mpaBWiIbHICTh. CrenudiyHicTh, TOYHICTH 1 MpSIMOTa €
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SAKICHUMH ~ XapaKTepHCTHKaMH NpoQeciiiHOro CroinKyBaHHS, SKi
CHIPSIMOBAaHi Ha Kpalle B3aEMOPO3yMiHHS MiX MIJIOTOM 1 TUCTIETYEPOM.
OcHoBHE B paZiooOMiHI — MoMipHHKA 00car iH(opmarii, yiTka maysa
MK clioBaMu Ta (pazamu. BimnoimHo, aBialifiHa aHTJIificbka MOBa
CTaHOBHTH OCOONMBHUI i1HTEpec IJisi MOBO3HABIIB, OCKUIBKH MOCiAae
0CcOOJIMBE MiClle B AaHIJIHCBHKIA MOBI 3arajioM, BHUPI3HAETHCS
(hOHETUYHHUMHU, IEKCHYHUMH Ta TPAMATHYHIUMH OCOOJTMBOCTSIMH.

[MuTanHsME ~ CTPYKTYpH  aBialiifHOI  aHTJIiHCBKOI  MOBH
paxaiotenedoHii 3aiiManucs I. AcmykoBuy, H. lynikoga,
A. Kupnuenko, T. ManbkoBcbka. Husky po0iT mpucBsSUeHO BUBYEHHIO
MpoOJieMH  AHTJIIHCHKOI MOBM SIK YMHHHMKA OC3MEKH IIOJHOTIB
(. Makminan, H. Mog, €. Kwmira, C.Kymmnr). IIpore cneuundika
B)KMBaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBU B PaJlioOOMIiHI JTLOTHOI'O CKJIaay IIe HE
OyJia MpeMEeTOM CIIeIiaJbHOTO BUBUCHHSI.

Mera craTTi momsrae B TOMY, LI0O PO3KpUTH crenugiky
B)KMBaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH Y ()pa3eoorii mix yac paaiooOMiHy.

Awnrmiiicbka MoOBa BXe€ JaBHO CTaja MIKHApOIHOI MOBOIO
CHUIKYBaHHS B aBiallii, Mpu 1[bOMY 3 OTJISIYy Ha T€, 1110 caM PaJlio00MiH
— 1e akT KOMYHIKamii MDK MiTOTOM TOBITPSHOTO CyAHA Ta
JHCTIETYEPOM YIPABIIHHS MOBITPSIHUM PyXOM, BUHHKa€ HEOOXiITHICTbH
y HaBUaHHI MallOyTHiX aBiadaxiBIiB KOMYHIKalii MOBOIO, IO HE € s
HUX pigHOW0 [7]. BakimBO BiA3HAYMTH: MOBA BIJIrPa€e BaXIJIUBY POJIb
y CHUTKYBaHHI TJIoTa H JWcreryepa, OCKUIBKH BOHU HE CHUTKYIOTHCS
ocobucro, a uepe3 paxiorenedonito. OCHOBHUM (aKTOpOM Y MpoIieci
COIJIKYBaHHS MDK IMIOTOM Ta JAWCIETYEPOM cTaja (Qpa3eonoris
paaiooOMiHy, 10 CKepoBaHa Ha e(EeKTUBHE CIUIKyBaHHSA U
YMOXJIMBIIIOE YH TO 3MEHILICHHS, YM TO HEAOMYIICHHS MOMHIIOK i
HENopo3yMiHb. [[Jis YHUKHEHHS HEIIACHUX BHIIAJIKIB Ta IHIMJICHTIB,
SAKI BUHUKAIM BHACHINOK BHKOPHCTAHHS HEOJHO3HA4YHOI abo
HecTaHIapTHOI (ppaseosiorii, OyJI0 OKPECICHO MDKHAPOAHI CTaHAApPTH
¢pazeonorii B apiauiiinomy Jlokymenti ICAO 9432 «KepiBHUITBO 3
Be/IEHHS pajioTened) OHHOTO 3B SI3Ky» [2].

Jis rapaHTyBaHHS O€3MEKU TOJALOTY JIBOTHHM EKiMmax 1
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JHCTIeTYepy MOBHHHI JOTPUMYBATHCS BCTAHOBJIICHHX MPOLEAYyp, adu
KO)KHa peruIika MoBiloMiIeHHs Oyia 3po3yminoro. PagiooOMiH MicTUTB
MOBHI KJIiIlIE 3arajibHOi aHIJIIMCHKOI MOBH, IHKOJIM aJIaliTOBaHy
perioHanpHy abo MicueBy (pa3eosorito, BHKOPHUCTOBYBAaHY 3aIs
e eKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B HECTaHAAPTHIM cuTyalii abo B KOHTEKCTi
no3anpogeciiHOro cepeloBHIIA.

[lixn yac monmboTy BaXKIHMBO 3a0e3neunTH e()EeKTHBHHMN, YITKUH,
HaJIMHUNA 3B’S30K MK TOBITPSHUM CYJAHOM 1 aucrieruepom. IIporec
paniooOMiHy MiX TIOTOM 1 AUCHETYEPOM MaE CYBOPHI periameHT, Jie
MIOT  TMOBiIOMJSE TPO CBOE  MICIE3HAXOMKEHHS, MOBITPSHY
00CTaHOBKY Ta Hamip, a JUCIeTYep Mae aJeKBaTHO 3pearyBaTd Ha
3aluT, JaTd 4iTKi i OAHO3HauHi BKa3ziBku. [Ipomec cmiakyBaHHS Mae
OyTH yCHIIIHUM HaBiTh Y HAHCKJIAAHIIIKUX yMoBax [1].

CBoro uacy HaykoBenb [. Emepi 3ayBaxkyBaB: SApOM MOBH
aBialfiifHoro 3B’s3Ky € (paszeonoris paaiooOMiHy, 1o mnependavae
Ha0ip ¢pa3, BUKOPHCTOBYBAHHMX Y CTaHAAPTHUX YU HECTaHIAPTHHX
curyanisx [6, c. 46]. MakcuMaJbHO 3pO3YyMITMMH, JIAKOHIYHHUMH,
OJITHO3HAYHUMH MOBHUMH 3BOPOTAMHU IMOCIYT'OBYIOTHCSl Y CIUIKYBaHHI
TINBKH Ui niepeaadi iHdopmanii y cTaHAapTHUX CUTYallisx, OAHAK iX
HEJIOCTaTHLO B HecTaHaapTHux. dpaseonoris, K BiIoMoO, SBJIsE COOO0
cnenudiuHui Pi3HOBH]T MOBH, 30KpemMa " aHTIICHKOI,
XapaKTepU3YETbCs KOHKPETHHM Jiala30HOM JIEKCHYHHX 3aco0iB.
AwmepukaHchkuii yueHuil X. BacTtypkmeH 3ameBHsi€, 10 (pazeosoris
MOKPUBAE JIMIIIC PYTUHHI Ta CTaHIApTHI cutyallil. Jlekcuka paseonorii
OJTHOTHUITHA 1 OOMEXeHa y BXKUBaHi [3].

SAnpom aBlaliiiHOr O CIIJIKYBaHHS, 0€3yMOBHO, €
pazniotenedonHa (paseosoris. Y pa3i HEMOCTATHHOI KUIBKOCTI THX YU
TUX MOBHHMX 3BOPOTIB i Tepenadi iHopmaiii miioT i aucmerdep
MOCITYTOBYIOThCS 3arajlbHOI0 aHTITIHCHKOI0 MOBOIO, SIKa YMOXKJIMBITIOE
CHUIKYBaHHS B HECTAHIAPTHUX YM HAJ3BUYAMHUX CHTYaIlisX ITiJ[ Yac
MOJBOTY. 3BIJICH, BiIMOBIAHO, 337151 YCHIIIHOTO Pagio00OMiHy MIOTH H
aucrierdyepr  3000B’si3aHi  BOJOAITH (pa3eosioricro, MaTH TOTpiOHI
HABUYKHM 3acCTOCYBaHHS 3arajbHOI pPO3MOBHOI MOBH 1 B 1 Mekax
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BHUKOPUCTOBYBATH Pi3HOMaHITHI TEPMiHH, BIIACTUBI aBiallidiHIN ramys3i.
3araJbHOI0 aHTITIHCHKOIO MOBOIO MOCIYT'OBYIOTHCS B pasi, SKIIO
BianoBiHOI (paszeosiorii HEAOCTATHBO JUIS BEACHHS PaJio0OMiHY.
3rigHo 3 mosunico . Mopoy, Koy CHiIKyBaHHS € MPOOJIeMaTHIHUM,
3arajilbHa  aHTJIiiicbka MoOBa CTa€ 3aco00M  JUIsl  TOPO3YMIiHHS
CIIBPO3MOBHUKIB, JIa€ 3MOT'Y BIIEBHHTHUCS, 110 BOHU BCE 3p0O3yMiH abo
ix 3posyminmu mnpaBwibHO [9]. JIiHrBiCT 3ayBakyBaB: «3arajibHa
aHTjilicbkka MOBa Mae OUIBII CKIAJAHUN CHHTAKCUC, HETOYHY M
HECTaHJIAPTHY TepMiHoorito» [9, ¢. 253-254]. Tomy BUKOpUCTaHHS
3arajibHOI aHMIIKMCHKOI MOBM TijJ 4Yac BEIEHHS pajiooOMiHy MOXe
CIPUYUHHUTH HEMOPO3yMiHHsS. 3iCTaBJCHHS 3arajibHOI aHTJIHCBKOL
MOBH 1 (ppa3zeosiorii 3acBijiuye, MO Mepiia € MEHII 00OMEKEHOW, HiK
npyra. MoBa pamiooOMiHy Ma€ HE3HAYHI BiJIMIHHOCTI y BHMOBI M
IHTOHAIlii, 3Ha4H1 pO30KHOCT] Y TPaMaTHYHUX CTPYKTYpax, pi3HUH THIT
MOBJIeHHS. BoHa BHPI3HAETHCS YiTKOIO CTPYKTYPOBAHICTIO, HACHYEHICTIO
YUCITIBHUKAMH, TEPMIHOJIOTI€I0 Ta TICEBIOTEXHIYHOKO JICKCUKOIO [2].

C.Makmerin Tta M. ®on [nmiHOy HaromomyBamu, IO
«CHUIKYBaHHS HAJISKUTh JI0 Tpouecy, Yy sKoMy iHpopmais
MOBIJIOMJICHHST 3pO3yMijia Ui JIBOX a00 OUIbIIE CIiBPO3MOBHHKIBY
[8, c.324]. VYcnimHe cHinkyBaHHS B paAiooOMiHi TpyHTOBaHE Ha
YITKMX Ta JIAKOHIYHMX TOBIMIOMJICHHSX IMJIOTAa Ta JUCIeTdYepa, Ha
B3a€EMOPO3YMIHHI JIBOX (paXiBIliB, KOJU MOBIJIOMJICHHS BiIIpaBHUKA
3po3yMijie OTpumMyBaueBi. Po3srisHemo iHrBicTHYHI (akTOpH, sKi
BIUTUBAIOTh HA BEIICHHS Pajiioc00MiHY: MPOTrHO30BaHICTh (expectations),
MEpeKIIOUeHHs MOBHHX KoliB (code switching), mnapamiHrBaibHi
(dakTopu mopyiieHHs paniooominy (paralinguistic factors) Ta iekcuuna
HeoaHo3HauHICTh (lexical ambiguity) [4; 7].

VY paniooOMiHi OUTBIICTh CUTYAIli MOB’S3aHI OJHA 3 OJHOIO i
MalOTh PYTUHHHUHA Xapakrep. OCHOBHE 3aBAaHHS ILIOTA IOJSTAE B
TOMY, 100 4YM TO TEpPeNaTH IMOBIJIOMIICHHS, YU TO OTPUMATH
niarBeppkeHHs. C. KymuHr KOHCTaTyBaB: 3HaYHA KUTBKICTh CHTYallil
HEMOpO3yMiHHS HAJSKUTh A0 (aKTOpy NPOTHO3YBaHHS (OYiKyBaHHS),
TOOTO cIyXau CIpUMAE HE Te, IO BiH Yye, a Te, IO BiH OYiKy€e OUYTH
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B OTpUMaHOMY TOBiioMJIeHHI [5]. BimxwieHHs Bix cTaHmapTis
3a3BHYail HE MOMIYae MiI0T, a TOBTOPEHHS CIIPUIMAETHCS SIK OTpUMaHe
noBigomieHHs. [liloTH iHTEpHpPETYIOTh CHUTyallii Ta TMOBiIOMIICHHS
BIJINIOB1JTHO JI0 TXHBOT 00I3HAHOCTI 1 AOCBiY.

Tak, ckaximo, IHIIMJCHT, SIKUM CTaBCS BHACIIOK TUTyTaHHHU
iH(OopMaIii, MoB’A3aHUIl 13 MOMUJIKOIO BEJCHHS paaiooOMiHy. 4 ceprHs
2011 poky ekinax uitaka «Luxair Embraer 145» 3mificHIOBaB
peryJsipHUi macakupcbkuid pefic 1o Maapuny. [linor HenpaBHIIBHO
MPOYMTaB TOBIAOMIICHHS JWCIETYEepa NP0 3HIKEHHA BHCOTH [0
10 000 ¢ytiB, mommnkoBo minTBepauB Bucory 5000 ¢ytiB, TOOTO
JTUCTIeTYep JOMyCTHBCS ToMuiku [5]. BoHa chnpuumHeHa HHU3KOIO
YHHHUKIB, SK-OT: HEJOTPUMAHHS CTAaHAAPTHUX MPOLEAYP IS BEICHHS
paaioTeneOHHOro 3B’sI3Ky, HENpPaBWJIbHA BHJaya JO3BONIB IPU
yIOpaBJIiHHI  TOBITPSHUM  PYXOM, HEKOpPEKTHI Jii KoMaHIupa
MOBITPSHOIO CYJHA, HEYBAXHICTh JUCIETYEPA TMOBITPSHOTO PYyXY, IO
HE MTOMITUB PO3ODKHICTD Y MOBIIOMJICHHI.

OckiNbkM aHTJIificbka MOBa 37€OUTBIIOTO HE € PITHOK JUIS
YYaCHUKIB PpaZiooOMiHy, BHUKOPHCTOBYIOTbCS ¥ IHINI MOBH, SIKi
CTIPUSIOTH MEPEKITIOYSHHI0O MOBHUX KOJIIB, 1[0 CTOCYETHCS TIEPEIOBCIM
TUX OCIO, JJIs IKUX aHTJIIHChKa MOBA HE € pifgHoro. OHAK HE TUIbKH, 00
CIIOCTEpIraeThes i cepelt HociiB anrilichkol Moy [10].

[lepexmtoueHHss MOBHUX KOMIB Y pagiooOMiHI MOAEKYyAH
CIpUYMHEHE BHKOPUCTAHHSAM aBiallifHOrO JKaproHy, w0 Horo
3aCTOCOBYIOTh Yy Ppi3HUX cdepax misuibHOCTI a0o  crelialbHIX
CHUTYalisX 1 IKUI Tak caMo € 3ac000M YCHIIIHOTO CIIIJIKyBaHHS, pOOUTH
npodeciitHe cniyikyBanHs Outbin edektuBHUM. Lllompasna, 1 B oMy
pa3i MOXYTb BHHUKHYTH MNpOOJEMH HEMOpPO3YMiHHs, ajKe He BCi
YYaCHUKMA KOMYHIKallil MOXXYTh MpPaBHJIBHO HUM IOCIYTOBYBaTHCS H
norpakroByBatu [7, c. 110].

CroBa B 3arajbHii aHTJCBKIA MOBi Ta B aBialliiHOMY >KapToHi
MaroTh pizHe 3HaueHHs. C. KymmHr imrocTpye BiANOBigHI BiIMIHHOCTI
Ha npukiaai ciosa hold. Ha apiamiliHomy kaprosi hold o3nauae “stop
what you are doing”, ajyie y 3arajibHiii aHTJIIMCBKI MOBI Ma€ 3HaUCHHS
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«IPOJIOBKUTH HA TOMY caMoMy piBHI» [5, c. 11].

[MapaniHrBanbHi €NEMEHTH TMpOLECy CHUIKyBaHHA OepyTb
aKTHBHY Y4acThb Y TBOpPEHHi 3MicTy iH(opmallii, o nepenaerbes, apke
iHpopMaIliss MoOXe TMepegaBaTHCS Opa3y KiTbKOMa KaHallaMH:
CIIOBECHHUM, IHTOHALIHHUM, CUTyaTUBHHAM. Y CIIIIHICTH / HEYCHIIIHICTh
3MIACHEHHSI ~ PajioOOMIHY  3HAYHOK  MIpOK  3aJIOKHUTh  Bij
NapajgiHrBaJbHUX YMHHHUKIB. OCKUIBKH PagioOOMIH 3IHCHIOETHCS B
paMKax >KHBOTO MOBJICHHS, TO HOTO HE MOXKHA PO3TIISAATH 130JIbOBAHO
BiJl eMoliii Ta OOCTaBHH, SIKI TPAHCIIOIOTHCS MiJ Yac CHUIKYBaHHS,
IHAMBIyaJIbHUX OCOOJMBOCTEH MOBISI ¥ CUTYyaIlil CHIUIKyBaHHS.
VY nporieci pajiiooOOMiHY BaXKJIMBHUMH CTAlOTh SKICTh TOJOCY, TeMOp,
IY4HICTh, BHCOTA, IHTOHAIlis, TAay3a, HAroJioc, MIBUJKICTh Iepeaadi
MOBiJOMJIEHHS H 1HIII aHANOTIUHi [ii CriBpo3MOBHUKIB. Taki YNHHUKH
MOXYTh 3MiHIOBaTH ()OpMY Ta 3HAUEHHs TMOBIAOMIICHHS, BiAIrparoTh
BaYKJIUBY POJib B €(pEKTUBHOMY CIIUJIKYBaHHS, MalOTh NOTY)KHUH BILIMB
Ha oepxyBaya. Tak, ckaxxiMo, Ha/IMipHa KUTBKICTh May3 Y paaiooOMiHi
MOXE CTaTH TMEPEIIKOAOK sl MPOAYKTHBHOTO  CITUIKYBaHHSI.
OcobnuBo mix 4Yac HeCTaHJApTHUX ab0 CTPECOBUX CHTYyalliil, KOIH
B IIJIOTa 3MIHIOETHCS TEMII T'OJIOCY, TOH, IHTOHAIliS, 10 3a3BHYail i
CIPUYHMHSIE TTOMUJIKY TI1JT 4ac Tiepeiayi moBiJOMIICHHSL.

Ille omHi€l0 BaXKIUBOIO MPOOIEMOIO MOXKE CTaTH JICKCHYHA
HesicHiCTh. HasiBHI cuTyarii, Koy 4epe3 CTOPOHHIH IIyM CITiBOECITHUKH
TUTYTalOTh CJIOBA, IO 3BYydYaTh OJHAKOBO, ajie MAalOTh pi3HE HANMCAHHSA 1
3Ha4yeHHs ((poHeTnuHi oMoHiIMU ab0 omodonun). Hampuknan, fo i two;
right 1 write; missed 1 mist. lHIMIEHT, SKUH CTaBCS BHACIIIOK
TUTyTaHHHU 1 MIr CHOPUYMHHUTH HAaBiTh 3ITKHEHHS, IIOB’sI3aHUI 13
(hOHOJIOTIYHOIO CXOXKICTIO 70 Ta W0, KOJH MUIOT HENPaBUIEHO 3pO3YyMiB
Haka3 “climb two five zero” sk “climb to five zero”. AOcomnroTHi
OMOHIMH — CJIOBA, 1110 3BYYaTh 1 MUIIYThCS OJIHAKOBO: refuse (disagree) /
refuse (rubbish); close (shut) / close (near). Jlekcu4Hi OMOHIMHU OJIHAKOBI
3a TpaMaTUYHUMH XapaKTepUCTUKaMHM, aue pi3Hi 3a 3HaYCHHSM.
OnnakoBa 3BykoBa Ta Tpadiyna Qopma i rpamMaTH4HI O3HAKU [IArOTh
3MOTY BBa)XKAaTH iX OMOHIMaMmH, ajie 3HaYCHHEBA PI3HUI 3apaxoBye IIi
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OMOHIMHU JI0 PO3psAy JIeKCuuHuX [S]: go ahead (urge speaking) — go
ahead (forward motion); stand by (wait) — stand by (standing).

OTxe, JISKCHKA aHTJTIHCHKOT MOBH Y (ppa3eosIorii paiooOMiHy Ma€e
cBOMO crerudiky. dpaszeosoris € MOBICHHSM aBialliiHUX CHEIiaTiCTIB,
MeTa SIKOT'O MOJISATa€e y BepOabHOMY 00MiHI TipodeciiiHoro iH(popMaIliero
MiJ] Yac MOJBOTY 32 JOMOMOTOK PajioTerne(OHHOro 3B’3Ky 3aco0aMu
aHIJIiicbkoi MOBH. BOHa Mae HU3KY JIHTBICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH, IO
BUPBBHAIOTH 1I 3-MOMiDX iHIMX MpodeciiHUX MOB 1 3a0e3neuyloTh
YiTKICTh, JIAKOHIYHICTH Ta OJHO3HAYHICTh. KpiM TOro, aisi BeACHHS
pajiooOMiHy TIJIOTH ¥ JUCIETYepd TIOBUHHI BOJIOJMITH HE JIUIIC
(pazeosioriero, a i MatH HEOOXiTHI HABUYKH 3aCTOCYBAHHS 3arajibHOL
AHIJIIIICBKOT MOBH, Y i1 MeXax BUKOPHCTOBYBATH Pi3HOMAaHITHI TEpMiHH,
BJIACTHBI aBialliiHil ramys3i.
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